
Ú V O D E M

D nešn í povaha a s tru k tu ra  obchodn ích  styků, k te ré  se vytvářejí a profilu jí 
v podm ínkách  nového  hospodářského , p ředevším  evropského  p rosto ru , si vy
žaduje stá lou  aktualizaci příslušné o d b o rn é  term inologie . P ro to  au to ři to h o to  
slovníku pok ládali za nu tné  zah rn o u t do  term ino log ického  výběru , k te rý  v něm  
p ředk ládají posluchačům  a  abso lventům  ekonom ického  stud ia i pracovníkům  
naší podn ika te lské a m anažerské sféry, ved le výrazů  čistě obchodních  rovněž 
vybrané te rm íny  z ob lasti bankovní, burzovní, dopravn í, finanční, náro d o h o sp o 
dářské a  právní, ale též z oblasti ek o n o m etrie , inform atiky, ekonom ické sta tis
tiky aj. P ro tože se jedno tlivé  oblasti v praxi vzájem ně pro línají, neuvád ím e sou
stavně odlišení hesel a ekvivalen tů  pom ocí oborových zk ra tek . P ouze příleži
tostně, kde se to  zdá nu tn é , poukazu jem e exem plifikací a even tuá lně i p o 
znám kou v závorce n a  kon k ré tn í speciáln í obor, ve k te rém  je  zaznam enaného  
výrazu a  jeho  ekvivalen tu  použito .

Jednotlivé ekvivalenty  francouzského  heslového  výrazu  oddělu jem e čárkou  
nebo, jde-li o  vzdálenější význam , středn íkem ; číslicem i 1, 2  atd. oddělu jem e 
pouze ekvivalenty  n ap ro sto  rozdílné význam ové oblasti. U v n itř  hesla řad ím e 
víceslovná spo jen í abecedně: nejprve k ladem e spo jen í p o d sta tn éh o  jm éna  
s přídavným , dále dvou podsta tných  jm en , p a k  tep rv e  před ložkové vazby, slo
vesná spojení atd .; snažím e se d osáhnou t co ne jp řeh lednějšího  řazen í se zacho
váním  m axim ální úspory m ísta.

T ržní hospodářstv í je  velice dynam ické, a  p ro to  se stá le  vytvářejí a  p řejím ají 
nové výrazy, ať již  ve francouzštině , n ebo  v češtině. Z  to h o to  důvodu  si náš 
slovník nem ůže čin it nároky  n a  úp lnost, ale p řesto  doufám e, že i v té  podobě, 
jak  jej p ředk ládám e, p rokáže  uživatelům  dobré  služby. P ři té to  příležitosti d ěk u 
jem e recenzen tu  slovníku p an u  prof. ing. Ja ro m íru  W altrovi, CSc., z a  nevšední 
ochotu, s ja k o u  se recenze ujal, za pečlivé p řeč ten í rukop isu  a  za velice cenné 
připom ínky. E x te rn ím  spolupracovníkům , p an í doc. ing. S tanislavě H ronové , 
CSc., a p anu  doc. ing. Jan u  P udlákovi, CSc., děku jem e za je jich  účinnou  pom oc 
p ři excerpování a ověřován í českých ekvivalen tů  francouzských výrazů a  spojení.
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